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	Glossaire

	se repérer dans l'Odyssée d'Homère

	L’Iliade et L’Odyssée sont des épopées, des poésies épiques, au fondement de la littérature occidentale. On les attribue à Homère, à la fin du VIIIe siècle av. J.-C.

	Une épopée est un récit en vers qui raconte les exploits de personnages surhumains. Dans la Grèce Antique, elles étaient récitées lors de grandes fêtes.

	L’Odyssée est un récit grec composé de 24 chants (longs poèmes en vers) qui raconte le retour d’Ulysse chez lui, sur l’île d’Ithaque, après la guerre de Troie. Un voyage de dix années.

	Alkynoos : Roi des Phéaciens, il secourt Ulysse après que ce dernier a réussi à échapper à Calypso. C’est grâce au récit qu’Ulysse lui fait de ses aventures que l’on plonge dans l’Odyssée.

	Athéna : Fille de Zeus et de Métis (qui signifie ingéniosité), elle est déesse de la sagesse, de la stratégie militaire et de l’effort héroïque. C’est également la protectrice de la cité d’Athènes à laquelle elle a donné son nom.

	Calypso : Nymphe de la mer qui vit sur l’île d’Ogygie, elle recueille Ulysse après son naufrage et en tombe éperdument amoureuse. Elle le retient durant sept ans et lui promet même l’immortalité s’il consent à demeurer avec elle plus longtemps. Mais Zeus, alerté par sa fille Athéna, lui donne l’ordre de le relâcher.

	Charybde et Scylla : Deux nymphes devenus monstres marins, elle vivent de part et d’autre du détroit de Messine (entre l’Italie et la Sicile). Elles représentent deux dangers sur la route d’Ulysse : un tourbillon (Charybde) et un récif (Scylla).

	Cicones/Kikones : Tribu implantée sur le côté sud de la Thrace. Après avoir pillé leur capitale Ismaros, Ulysse et ses compagnons doivent faire face à une violente riposte d’autres guerriers kikones venus des alentours et fuient.

	Circé : Magicienne d’une grande beauté qui vit sur l’île d’Ééa, elle est capable de transformer les humains en animaux. Elle réduit ainsi l’équipage d’Ulysse à un troupeau de cochons. Ulysse parvient à contrer le sort, mais tombe amoureux de Circé. Décidant finalement de reprendre la route, il bénéficie des conseils de cette dernière pour rejoindre Ithaque.

	Cyclopes : Peuple barbare et cannibale, doté d’un seul œil au milieu du front, qui vit de l’élevage. Ulysse est confronté à l’un d’entre eux, Polyphème, dont il voulait tester l’hospitalité, mais qui dévore une partie de son équipage pris au piège dans sa grotte. Grâce à la ruse, Ulysse parvient finalement à aveugler le cyclope et à fuir avec les survivants.

	Éole : Maître des vents qui vit sur l’île Éolienne. Il accueille Ulysse et lui remet une outre contenant un vent puissant qui l'aiderait dans son voyage. Malheureusement, l'équipage curieux ouvre l'outre et les vents les ramènent en arrière. Ils sont alors repoussés par Éole furieux.

	Laërte : Père d’Ulysse.

	Lestrygons : Peuple de géants féroces et anthropophages (mangeurs d’hommes). A peine accostés sur leur île (actuelle Sicile), les compagnons d’Ulysse fuient ce peuple effrayant. Les Lestrygons à leur poursuite, leur jettent de gros blocs de pierre et détruisent une partie des bateaux de la flotte d’Ulysse.

	Lotophages : Peuple implanté dans le sud de l’actuelle Tunisie, ils consomment du lotos, une plante qui fait oublier à ceux qui en mangent qui ils sont et d’où ils viennent. Ulysse lutte alors pour convaincre les deux émissaires qu’il avait envoyés à leur rencontre de reprendre la route vers Ithaque.

	Pénélope : Femme d’Ulysse, elle lui reste fidèle pendant toute son absence, et repousse les avances des prétendants grâce à sa ruse :  tisser une broderie le jour et la défaire la nuit, déclarant ne pouvoir se remarier avant de l’avoir achevé.

	Sirène : Créature au chant envoûtant, dans la mythologie grecque elle est mi-femme mi-oiseau.

	Télémaque : Fils d’Ulysse et de Pénélope, c’est encore un tout jeune enfant lorsqu’Ulysse part pour Troie. Vingt ans plus tard, aidé par Athéna, il s’efforce de tenir tête aux prétendants qui convoitent sa mère et le trône d’Ithaque, puis part à la recherche de son père.

	Tiresias : Devin aveugle de Thèbes (ville grecque de Béotie) qui a conservé son esprit après sa mort. Ulysse le consulte dans le monde des morts pour savoir comment réussir à enfin rejoindre Ithaque.

	Ulysse : Roi des îles Ioniennes (dont Ithaque est la capitale), héros de l’Iliade, il s’est illustré par sa ruse lors de la guerre de Troie (concepteur du cheval). L’Odyssée retrace son retour de Troie et les différents évènements qui marquent ce long périple.

	Venus : Déesse de l’amour, de la séduction, de la beauté féminine dans la mythologie romaine. Elle est assimilée à la déesse grecque Aphrodite.



	
	Chant neuf

	extrait de L’Odyssée d’Homère

	 

	adaptation de Célia Houdart

	 

	d’après les traductions

	de Victor Bérard et Philippe Jaccottet

	à écouter :
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	lue par Maxime Le Gall

	enregistrée et mixée par Marc Bretonnière



	




	L’ingénieux Ulysse dit : seigneur Alkinoos, fierté de tous les Phéaciens

	il n’est rien de plus beau que d’entendre chanter un aède comme Démodocos, avec sa voix divine

	il n’y a pas mieux dans la vie que la joie qui règne dans tout un peuple

	que les convives d’un banquet qui écoutent un aède, tous assis à de grandes tables copieusement garnies

	de viande et de pain, tandis qu’un serviteur remplit les coupes

	voilà d’après moi ce qu’il y a de plus beau,

	mais tu me demandes pourquoi je suis triste ?

	cela va me rendre encore plus triste de le dire

	par où commencer ? par quoi finir ?

	comment raconter toutes les souffrances que m’ont infligées les dieux du ciel ?

	je vais tout d’abord te dire mon nom

	comme cela toi aussi tu le sauras et si je survis, je serai pour toujours votre invité

	même si je vis loin de vous

	je suis Ulysse, fils de Laërte, partout on connaît mes ruses, je suis célèbre

	j’habite Ithaque la claire, surplombée par le mont Nérite aux forêts frissonnantes

	une île entourée d’îles habitées : Doulichion, Samé, Zante la forestière

	Ithaque est l’île la plus basse et la dernière à l’ouest, les autres sont à l’est et au sud

	elle est rocheuse et a vu naître de grands guerriers

	je ne connais rien de plus beau que cette terre.

	Calypso la merveilleuse m'a retenu, Circé aussi m'a emprisonné chez elle dans l'île d'Aiaié

	la rusée rêvait de m'avoir pour époux, moi je n'ai jamais voulu

	oh rien n'est plus doux qu'une patrie et des parents même si, en exil, on dispose d'une terre féconde, 

	ah loin de chez ses parents je vais te raconter le retour que m'a réservé Zeus quand j'ai quitté Troie

	le vent m'a poussé chez les Cicones, j'ai pillé la ville d’Ismaros et j'ai tué ses défenseurs 

	on a volé tout ce qu'ils avaient, enlevé leurs femmes

	nous nous sommes partagés le tout de manière équitable

	puis j'ai ordonné que l'on parte sans traîner, mais ces imbéciles ne m'ont pas écouté

	on a bu comme des trous, on a égorgé sur la plage un nombre incalculable de moutons, de bœufs,

	mais entre-temps, les Cicones étaient partis chercher leurs voisins en renfort

	les Cicones de l'intérieur, plus nombreux, plus téméraires, bons guerriers, à cheval ou à pied, s'il le fallait

	ils sont arrivés à l'aurore, aussi nombreux que fleurs et feuilles au printemps

	un mauvais coup de Zeus qui, franchement, cette fois, nous a complètement lâchés

	on a combattu en ligne au pied des vaisseaux

	on attaquait au javelot à la pointe de bronze

	tant qu'il a fait jour, nous avons tenu, même s'ils étaient plus nombreux que nous,

	mais le soir, à l'heure où on libère les bœufs des attelages

	les Cicones sont venus à bout de mes Achéens, et six de mes compagnons sont morts

	tandis que nous autres tentions d'échapper à ce carnage

	alors nous avons repris la mer, à la fois tristes et heureux d'être vivants, pleurant nos compagnons morts

	en haut du mât, j'ai fait crier trois fois les noms des malheureux qui

	tombés sous les coups des Cicones, avaient quitté cette terre 

	quand nos vaisseaux furent parvenus au large, Zeus qui a la maîtrise des nuages

	a déchaîné un vent du nord très violent : on ne voyait plus ni la terre ni la mer, recouvertes de brouillard

	la nuit est tombée tout d'un coup, notre flotte a dévié de sa route, et la violence du vent a déchiré

	nos voiles en trois, quatre morceaux

	il a fallu les déhisser, les plier et les ranger à bord, sinon c'était la mort assurée

	on dut ramer de toutes nos forces jusqu'au rivage

	là, deux nuits et deux jours durant, nous sommes restés couchés

	paralysés de fatigue, en ayant mal partout

	puis à l'aube du troisième jour, on a dressé le mât et hissé les voiles

	on s'est assis, laissant le vent et notre pilote faire le reste

	ce jour-là, j'allais rentrer sain et sauf chez moi si, au passage du cap Malée,

	le courant, la houle et le vent ne m'avaient éloigné de l'île de Cythère

	là, neuf jours durant, des vents horribles m'ont entraîné sur la mer poissonneuse,

	mais le dixième jour, nous abordâmes la terre des Lotophages
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